Všude tu eště žije Vaše dobré dílo…
Ladislavu Nezdařilovi k jeho nedožitým 85. narozeninám

I.

Vždy potkáváme na své cestě lidi,
na setkání s nimiž jsme byli připraveni...
Tuhle větu kdysi napsal můj Mistr, polský básník Czesław Miłosz, laureát Nobelovy ceny za literaturu. Když jsem poprvé vzala do ruky Vaši knihu, to jste ještě žil. Nebyli to Horní chlapci, ty jsem objevila později, protože dnes už vím, že každá osudová záležitost má svůj čas a někdy mnohé věci zbytečně uspěcháme. Ale když přemýšlím o té Vaší knize (byla to Česká poezie v německých překladech) vím, že by zřejmě nebyla oním mostem, který by nás přivedl k sobě. Neměla bych odvahu přijet za Vámi do Prahy, abych Vám řekla, jak je ta kniha vyjímečná. A kdybych tu kuráž přece jen měla, zřejmě bych se pak červenala a koktala, jako ty nesmělé studentky, které čeká zkouška z německé literatury. 
V té době (psal se rok 1996) jsem dokončovala moji básnickou sbírku Markétka hledá Mistra a seděla jsem až po uši v Goethově Faustovi a Bulgakovově románu Mistr a Markétka. Vím, že jste měl oba autory velmi rád. A já jsem v tom podivném roce prožívala zvláštní zlom. Bylo mi třicet a  měla jsem pocit, že je to v životě ženy období, kdy se mladá, nevinná Gretchen zvláštním způsobem proměňuje ve vědmu (ve smyslu ženy, která ´ví´) jménem Markétka. Nevím, jestli to tak mají i jiné třicátníce, třeba se více věnují stopám které zanechal čas na jejich tvářích. Mě každopádně učarovala Bulgakovovská hrdinka, které bylo právě tolik let, když potkala svého Mistra. Měla jsem pocit, že Markétku důvěrně znám, že ji chápu a teprve za několik let jsem pochopila i pocity stárnoucího Mistra, když jsem z hlubokého vnitřního přetlaku umocněného hudbou napsala monológ těšínského Fausta. I s citáty, které jsem díky dřívější zanícené četbě Goethova Fausta znala v originálním znění: 
Das Ewig-Weibliche zieht uns hinan…Pomalu stárneš, čteš si Fausta a myslíš si, že už tě starý Goethe ničím nepřekvapí. A najednou chceš zpátky svoje mládí, a víš, že pro tu malou Gretchen, pro Margot, Małgosiu, Markétu – že bys pro ni i vraždil. Mehr licht! Ona je světlo, tančí a zpívá, a ty nemůžeš spát a víš, že ona byla to nejkrásnější, co jsi v životě potkal. Tvá perla – Margarita, tvá nenaplněná a bláznivá láska. A naposledy voláš: Verweile doch! Du bist so schön!
Jsi krásná, chvíle, trvej dál… Pokaždé, když slyším ten monológ o pomíjivosti okamžiku a o věčném nenaplnění, jež stále ještě zní v představení Těšínské niebo, mám na těle husí kůži. Když vznikal, měla jsem onen důvěrný pocit, že mi někdo shůry našeptává o věcech, jimž rozumějí jenom blázni… a básníci:
Kvas nitra do dálek ho žene,

a že je bláznem, zpola zná;

na nebi žádá věci bezejmenné,

na zemi rozkoše, co svět jich má,

leč nablízku ni v dálce vytoužené

nedojde smíření hruď jeho vzbouřená…

Ano, zase Goethe a ten pocit, že v sobě cítíme něco víc, onu touhu vzhůru a živý pohyb myšlenky. A to prozření, jehož je schopen pouze moudrý muž na sklonku svého života. Mistr. S neodlučnou Markétkou do páru – mladou, okouzlenou, naslouchající, zachraňující rukopisy před ohněm. Vy jste ji našel a já jsem ji poznala až po Vaší smrti…  

A tak se vracím ještě jednou k Miłoszově větě: Vždy potkáváme na své cestě lidi, na setkání s nimiž jsme byli připraveni... Dnes chápu, že v roce 1996 jsem možná byla připravena na setkání s pražským germanistou. Bohužel jsem nebyla připravena na setkání s autorem, který se na sklonku života stále více vracel ke svému rodnému Valašsku. Básnicky i lidsky. Ještě jsem nebyla naladěna na tu správnou valašskou strunu a zřejmě proto mi osud poslal do cesty hudebníka Tomáše Kočka… 
II.

Zbojnická horo, osude náš věčný!

Živote, živote dobrý a nekonečný.
Sešli se… Tak se jmenoval pořad České televize, jež v roce 2000 moderoval Tomáš Kočko. Ano, sešli jsme se u jednoho stolu (já v roli překladatelky), dokonce dvakrát, ale natolik jsme se věnovali hostům pořadu, že jsme se lidsky a umělecky nepotkali. Nějak na to nezbyl čas. Ten jsme si našli později v roce 2004, během realizace česko-polského představení Těšínské niebo pro Těšínské divadlo. Tehdy mi Tomáš výměnou za moje básnické sbírky začal postupně dávat do ruky další a další desky s písněmi o horních chlapcích. A tak mi talentovaný a citlivý muzikant otevřel cestu k poezii Ladislava Nezdařila. Po několika posleších jsem byla tak naladěna, že stačilo jen brnknout do strun. A tak jsem začala Vaše texty, které Tomáš oděl do hudby, přebásňovat do polštiny. Najednou tady vznikla jiná, nová kvalita a otevřelo se působiště pro polské interprety těchto písní. 
A tak jsme s Tomášem po premiéře Těšínského nieba zjistili, že jsme se sešli možná i proto, abychom spolu s režisérem Bogdanem Kokotkem realizovali představení o zbojníku Ondrášovi, s Vašimi texty v polštině a ve slezském nářečí. V dubnu 2005 pak polská scéna Těšínského divadla uvedla naše hudební představení s názvem Ondraszek – pan Łysej Góry. Během příprav tohoto projektu jsem poznala Danuši Drahotovou, Vaši životní družku a také Tylovice, o nichž jste napsal: 
Leží tu tiché, ztracené a věrné

to rodné místo nenahraditelné…
Dnes vím, že ta setkání s novými lidmi a místy byla osudová. Na obou divadelních projektech mě totiž nejvíce bavilo zkoumání regionálních dějin a tradic, a také spolupráce s lidmi, kteří jsou moje krevní skupina. Ty naše společné návraty ke kořenům, do minulosti regionu, byly jako očistná živá voda. Abych se v ní vykoupala, nepotřebuji dav. Spíš naopak, protože některé rituály lze sdílet jenom s lidmi, kteří jsou nám blízcí. Goethe to vyjádřil nejlíp:
V životě je možné potkat se tisíckrát a nenajít
a potkat se jednou a najít se navždy.

A když se znovu vracím k onomu velkému básníkovi a k našeptávání shůry – Vy určitě pochopíte, že si občas povídám i s mým dědou-pekařem, který předčasně odešel na onen svět a zanechal mě tady s otázkami, na které neznám odpovědi. A proto mám tak ráda ten idylický obrázek z Vaší básně Klekalo tiché, čisté dílo, která je celá provoněna chlebem:
Šest pecnú z pece vykročilo,

šest zlatohnědých andělú.
Jednou jsem na ulici, jíž jsem důvěrně znala, objevila antikvariát, kde na mě čekala sbírka našeho národního básníka Mickiewicze (v překladu J. Vrchlického) a vedle ní Vaše černo-bílá sbírka Horní chlapci z roku 1968. Uvnitř jsem našla vystřihnutý článek z novin s Vaším medailonem. Přišlo mi to ja​ko další znamení... V tom medailonu bylo totiž mj. napsáno: Nezdařil byl člověkem, který svůj zájem rozdělil mezi vědu a umě​ní. Díky Vám jsem najednou pochopila, že to jde.

A tak jsem se rozhodla, že budu pokračovat v mém přerušeném doktorátu a změnila jsem téma mé disertační práce. Když jsem mému školiteli sdělila, že bych chtěla psát o Ondrášovi a kar​patském zbojnictví v polské a české literatuře, řekl mi, že měl od začátku předtuchu, že se mému regionu nevyhnu. My Slezané z Těšínska jsme totiž velcí lokální patrioti.
Náš klúč mám pořáď po kapsách.

Ale tých dveří není tu…

Najednou jsem měla v ruce klíč a tak jsem začala hledat i ty dveře.  
III.

Pozdravte ně tu jednu ves

a všecko řeknite jí… 
Když po Vás v Tylovicích pojmenovali ulici, paní Danuše Drahotová, Vaše životní družka, mě pozvala na inspirativní návštěvu. Bylo to jako studijní pobyt pro někoho, kdo chce Valašsko uchopit nejen rozumem, ale i srdcem. Tím spíš, že se tady před léty učil a v rožnovském internátě pobýval můj tatínek, jemuž se občas stýskalo po jeho mamulence a rodné hroudě. Když se pak vrátil do Těšína, vždy vyprávěl o Rožnově a okolí jako o bájných místech svého mládí a není divu, že mu zhudebněné verze Formanů a jiných Vašich básní tolik učarovaly.   

A tak jsem poprvé (a podruhé už na celý víkend), vkročila do Vašeho domu v Tylovicích. Najednou jsem věděla, kudy se vracela mamulenka, viděla jsem tu pec, jak v kútě stála a bylo mi teskno v jizbě šeréj. Pak jsme šly s paní Dankou za Hážovku a pak do parku, tam kde smutnú labuť majú A tak jako jsem dříve celé dny poslouchala Vaši zhudebněnou poezii, tak díky návštěvě Tylovic a dlouhým rozhovorům se současnou Markétkou jsem se pak zcela vědomě vracela k delším Mistrovým básním. 
Vzpomněla jsem si na jedno oblíbené rčení, že nemůžeme všichni dělat veliké věci. Můžeme dělat malé věci s velikou láskou – a z takových věcí se stávají právě věci velké. A jelikož není náhod, najednou zafungoval ten Mickiewicz. Náš národní epos Pan Tadeáš (jež Mickiewicz psal v Paříži ze stesku po své rodné hroudě a určitě nepočítal s tím, že ho toto dílo proslaví snad nejvíc) začíná takto:
Litwo, ojczyzno moja, ty jesteś jak zdrowie…
Třináct slabik, stejně jako v pří​pa​dě poemy, již jste psal v Praze ze stesku po Valašsku:
Eště sa jedenkráť ohlédni po tem kraju…
Pochopila jsem, že Vaše verze zcela vyhovuje polskému typu alexandrínu s cezurou po šesté (sedmé) slabice, který mám v krvi a proto nemusím ani počítat, ani teoretizovat. A tak jsem toho ´valašského Pana Tadeáše´ začala překládat, protože mi zpíval v hlavě a myslím si, že je zpěvný i na papíře:
Spójrz na ten kraj raz jeszcze od końca do końca,

tu z pelargonii pszczoły wzlatują do słońca,

proch z niedalekich gór tu krąży nad polami,

a w zbożu leży chleb i dzbanek malowany…
IV.

V únoru jsme se sešli s paní Dankou a Tomášem v Rožnově a na Valašském Slavíně jsme zapálili svíčky na Vašem hrobě. V lednu bylo totiž 8. výročí Vaší smrti a v únoru uplynulo 85. let od Vašeho narození. A vidíte – všude tu eště žije Vaše dobré dílo… Jsou to slova z Vaší básně, ostatně citovala jsem jich tady bezpočet.
A tak jsme tam spolu stáli a dívali jsme se s úctou na hroby valašských osobností. A v tu chvíli začala hrát hudba a za dřevěným kostelíkem, kde tradičně vládl klid a mír, se rozpoutal masopustní rej masek. Mezi nimi byla i smrt s kosou a já jsem si vzpomněla na slova, která mi kdysi říkala Vaše životní družka: Smrt je jenom jiný způsob bytí…
A proto Vám píšu, pane Nezdařile, ten dopis-nedopis. Nemá oslovení jak se na dopis sluší ani zdvořilostní frázi na závěr. Já se s Vámi totiž neloučím a ani si nejsem jista, zda slovo nashledanou opravdu zní v tomto kontextu nepatřičně. Vždyť sám jste kdysi napsal: 
Jakúsi stopu po životě

nechává každá věc…
A to se nezmiňuji o stopách, jež zanechávají v našich srdcích a v naší paměti neobyčejní lidé. Život je přece o potkávání se a není nad opravdová setkání. A přitom ne vždy se jedná o dialog z očí do očí… Proto mě občas pronásleduje jistý obrázek a vím, že je to projekce myšlenek týkajících se našeho nesetkání. Vy se zanícením vy​prá​víte o svém rodném kraji a mladičký Tomáš, jakého jste znal, když jste ještě žil, sedí u ohně a poslouchá. Když se pak pomalu vracím zpátky do reality, jedno vím určitě – moc ráda bych si k tomu ohni přisedla...

S úctou

Vaše Renata Putzlacher
